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I. INTRODUCCIÓN

El presente documento contiene el informe final de la Séptima Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura, celebrada el 17 y 18 de noviembre de 2016 en  Asunción, Paraguay. El informe incluye un resumen de la Reunión Ministerial.  

La “Lista de Documentos” (CIDI/REMIC-VII/doc.1/16) refleja los documentos que fueron distribuidos durante la Reunión.  Estos documentos también pueden ser consultados a partir de la página Web de la Sección de Cultura y Turismo de la OEA, Secretaría Técnica de la Reunión Ministerial:  http://www.oas.org/es/sedi/ddes/ct/default.asp
II. ANTECEDENTES

La Séptima Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura tuvo lugar en  Asunción, Paraguay, los días 17 y 18 de noviembre de 2016. Los Estados Miembros aprobaron la “Declaración de Asunción sobre Desarrollo en las Américas: Fortaleciendo la Circulación de Bienes y Servicios Culturales”  (CIDI/REMIC-VII/DEC.1/16).
La delegación del Paraguay convocó a una reunión informal y la Reunión Preparatoria, que se celebró en la Sede de la Organización de los Estados Americanos (OEA) en  Washington, D.C., los días 13 y 14 de octubre de 2016 con el objetivo de revisar el Proyecto de Declaración.  

III. PARTICIPANTES

La Lista de Participantes (CIDI/REMIC-VII/doc.7/16) incluye a las delegaciones de los Estados Miembros y a los representantes de los países observadores, de las organizaciones internacionales y de la sociedad civil presentes en la Reunión Ministerial. 
IV. DESARROLLO DE LA REUNIÓN

En cumplimiento del Artículo 20 del Reglamento del CIDI para Reuniones Sectoriales y Especializadas a nivel ministerial, en la VII Reunión de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura se celebró: una Sesión Inaugural,  ocho Sesiones Plenarias y una Sesión de Clausura, de las cuales a continuación se presenta un resumen.

A. Sesión inaugural
La Sesión Inaugural se celebró el 17 de noviembre 2016 en el Hotel Guaraní Asunción, Salón Teatro. La sesión dio inició con la entonación del Himno Nacional del Paraguay, con el acompañamiento de la Orquesta Sinfónica Nacional. La inauguración contó con la presencia del Excelentísimo señor Horacio Cartes Jara, Presidente de la República del Paraguay. 

El Secretario Ejecutivo para el Desarrollo Integral de la OEA, Embajador Neil Parsan, dio la bienvenida a las autoridades nacionales y delegaciones a la VII Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura. El Embajador se congratuló que el tema escogido por las autoridades paraguayas para esta Reunión sea “Desarrollo en la Américas: Fortaleciendo la Circulación de Bienes y Servicios Culturales”. Señaló que el tema otorga a los participantes la posibilidad de discutir cómo sus países pueden responder a los desafíos y oportunidades que emergen en el sector y cómo pueden ellos promover el acceso de los ciudadanos y la comunidad, a través de canales de mercado y no comerciales, a los bienes y servicios culturales, al mismo tiempo que reafirma la contribución de la cultura al desarrollo y a la inclusión social. Así mismo manifestó su esperanza de que la Reunión sea un éxito al reafirmar la importante contribución de la cultura con el desarrollo y el crecimiento económico con inclusión social y su potencial como una herramienta en la lucha contra la pobreza y la inequidad en las Américas. 

El Ministro-Secretario Ejecutivo de la Secretaria Nacional de Cultura, don Fernando Griffith, inició su discurso afirmando que el gigantesco desarrollo de las industrias de la información, de las telecomunicaciones y audiovisuales, potenciadas ahora por la revolución digital, ha provocado transformaciones estructurales en nuestras sociedades, dando lugar a nuevas formas de experiencia humana. Destacó que la participación activa de los jóvenes en los sistemas de circulación de bienes y servicios culturales es un derecho que también tiene que ser reivindicado a través del paradigma de la democracia cultural, que supone asumir una nueva ética continental que posibilite a cada persona y cada grupo el derecho a disfrutar de su propia cultura, profesar su propia religión, utilizar su propia lengua, formar sus propias asociaciones y definir su propio estilo de vida. 

Manifestó que una OEA robustecida, en el tema de cultura, será la clave que abrirá las puertas para lograr, con esa circulación, la generación de empleos, la inclusión social y la promoción de la diversidad cultural, propósito que apunta a las utilidades económicas que conlleva, como a la asunción de nuestros pueblos de su capacidad creativa.
B. Primera Sesión Plenaria: Elección de las autoridades de la Reunión y formalización de los acuerdos de procedimiento 
Presidió temporalmente la sesión el Ministro de Cultura de República Dominicana Pedro Vergés, quien agradeció la hospitalidad del gobierno del Paraguay  

El Ministro Vergés presentó a consideración de los delegados presentes los proyectos de Agenda, Agenda Anotada y Calendario, los cuales fueron aprobados sin modificaciones.

El Ministro-Secretario Ejecutivo de la Secretaria Nacional de Cultura del Paraguay, fue electo por aclamación como Presidente de la Sexta Reunión Ministerial tras la propuesta de Guatemala, cuyo Ministro de Cultura y Deportes, José Luis Chea Urruela, mencionó los méritos del Ministro Griffith debido a su pasión por la cultura y que está seguro que bajo su conducción la Reunión va a ser un verdadero éxito. La propuesta fue secundada por el Sr. Stephen Lashley, Ministro de Cultura, Deporte y Juventud de Barbados. 

El Presidente de la Reunión agradeció a las delegaciones por la confianza depositada para conducir la Reunión Ministerial, a los funcionarios de la OEA y a los funcionarios de la Secretaría Nacional de Cultura por su apoyo en la preparación de esta reunión. A continuación la Presidencia informó sobre la formalización de los acuerdos de procedimiento: 1) Que la Vicepresidencia recae en San Kitts y Nevis;  2) Que la comisión de estilo está integrada por las delegaciones de Estados Unidos, Brasil, Canadá y Paraguay; 3) Que no se van a conformar comisiones ni grupos de trabajo siempre y cuando haya consenso en los documentos; 4) Que el plazo para presentar nuevas propuestas es el jueves 17 de noviembre a las 11 horas. Informó que se distribuyó la propuesta de Perú (CIDI/REMIC-VII/INF.1/16) para modificar los párrafos declarativos 2-3 y 4 de la Declaración. Finalmente, indicó que se acordó que la reunión se clausuraría el día viernes 18 aproximadamente a las 5:30 pm. Las delegaciones ratificaron y aprobaron los acuerdos presentados.

El Ministro Griffith informó sobre el proceso para la elaboración de la Declaración de Asunción (CIDI/REMIC-VII/DEC.1/16), se analizó párrafo por párrafo durante la reunión preparatoria y agradeció el apoyo de todas las delegaciones. Manifestó que alienta a que revisen las propuestas de modificación hechas por el Perú. La Presidencia indicó que se elegirán a las autoridades de la Comisión Interamericana de Cultura, que puede ser un Presidente y dos vicepresidencias o como ha sido costumbre tener vicepresidencias compartidas e instó a las delegaciones a realizar las consultas necesarias para de ser posible tener candidatos de consenso. 
C. Segunda Sesión Plenaria: Procesos y tendencias globales: oportunidades y desafíos en el entorno digital 
1. Procesos y tendencias globales: oportunidades y desafíos en el entorno

 digital 

La señora Dos Santos-Duisenberg, experta invitada, realizó la presentación inicial de la Reunión a fin de poner en contexto el tema de la misma y motivar el diálogo ministerial.  Se refirió a la situación mundial a partir del año 2008, señaló que  la transformación digital, la conectividad y las redes sociales cambiaron nuestro estilo de vida y que ello propició una sociedad civil mucho más activa, crítica, participativa y con voz ante las decisiones políticas. 
Ante este escenario de un mundo en transición, se necesita repensar las políticas de desarrollo, frente a los grandes desafíos tanto para los  países desarrollados como para los menos desarrollados: la restauración del crecimiento socio-económico, la generación de empleos, lograr  estabilidad social, el combate contra la pobreza y la desigualdad y la redefinición de las prioridades nacionales.
La señora Dos Santos destacó que así como al final del siglo XX hablamos de la sociedad de la información y del acelerado proceso del acceso a la misma, el inicio del siglo XXI se caracteriza como la era del conocimiento. Significa que hoy necesitamos interpretar la información y desarrollar conocimiento. Es en este proceso -que es cultural y de emprendimiento- donde se sitúa la importancia de la cultura en la contribución para el logro de la transformación socioeconómica: las industrias culturales y creativas ofrecen conocimiento y contenido, y a su vez tienen un papel cada vez más importante en la dinámica de la economía, pues  generan empleos (30 millones de empleos), crecimiento, innovación y respeto a la diversidad cultural. 
Al hacer referencia a la vinculación de la cultura y la economía, señaló que esa perspectiva se originó hace más de una década y que en los inicios la discusión generó escepticismo pues se veía como antagónica la citada relación. Sin embargo, se dio un marco conceptual, institucional y político -cada vez más importante- para el diálogo y fomento de estas industrias y situarla como estrategia para el desarrollo: la cultura y economía creativa tiene un papel relevante en las estrategias hacia un desarrollo más inclusivo y sustentable. 
Señaló que al hablar de industrias creativas se refiere al ciclo que implica la creación, comercialización, distribución y consumo de bienes y servicios creativos, los cuales forman uno de los sectores más dinámicos de la economía mundial y por tanto necesita respuestas y políticas específicas, transversales e innovadoras. Señaló, asimismo, sobre la relación entre cultura, conocimiento, creatividad e innovación, que si bien la relación es muy significativa, es importante vincularlos, es decir ser capaces de transformar las ideas-conocimientos-creatividad en servicios y productos creativos que circulen y propiciar una dinámica.
En cuanto a los incentivos para el desarrollo del sector creativo en la era digital y del conocimiento, sugirió que se requiere un ecosistema que lo propicie, que debería ofrecer tres pilares de apoyo: fortalecer la capacidad creativa (educación, formación y aprendizaje continuo); dotar infraestructura digital (acceso a banda ancha); fomentar el desarrollo empresarial, que vincule la cultura y las artes con los negocios. 
En relación a los indicadores de comportamiento y de la dinámica del sector, dio detalles en comparación con otros sectores de la economía: el comercio creativo global tuvo un crecimiento de 8,8 % en una década (fuente UNCTAD, 2011) sin contar los datos generados por derecho de autor. Señaló que los países del MERCOSUR tienen presencia relativamente pequeña a pesar de su gran potencial; así como los del grupo de países del Caribe y Pacífico que exportan en menor medida.  En cuanto al potencial  de  los servicios digitales creativos con cifras más altas en las Américas, señaló que la publicidad es un mercado en plena expansión, así como  los videojuegos, las películas de animación digital, también las películas, aunque necesitan mejor distribución y circuitos, y la música. Expresó que se podría pensar en un portal virtual de los países de la región para facilitar las transacciones y circulación.
En referencia a los organismos internacionales, la relación cultura y economía creativa fueron abordadas -además de la UNESCO-, por diferentes instituciones y organizaciones internacionales y regionales del sistema de las NNUU, como: UNCTAD, OMPI, PNUD, UNITAR y las Comisiones Regionales como CEPAL, entre otros. También otros organismos multilaterales como la Organización Mundial de Comercio (OMC), el Banco Mundial, la Unión Europea, OECD y la OEA entre otros. Señaló que las negociaciones comerciales en la OMC, aunque el tema continúa en las agendas, no se avanzó mucho. 
Sobre la situación en América Latina, destacó que si bien la creatividad, la cultura y la conectividad son temas de moda, existen diferencias entre los países en cuanto al abordaje y a su importancia y tratamiento en las agendas de planificación, aunque de una forma o de otra están presentes. Señaló que se observan avances más significativos en las ciudades, niveles locales en comparación a políticas a nivel nacional; y se destacan países como Argentina, Brasil, Colombia, Chile y México. Afirmó que el potencial de la región continúa sub-utilizado y por lo tanto es importante fortalecer y estimular la cooperación entre lo público y lo privado, estimular alianzas digitales inter-firmas; apoyar las MIPYMES culturales y facilitar la expansión de redes y proveedores de servicios digitales, entre otras medidas para reforzar el sector. (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.4/16) 
2. Comentarios de las delegaciones 

El Ministro-Secretario Ejecutivo de Cultura de Paraguay, en su calidad de moderador de la sesión expresó su agradecimiento a la experta invitada y reflexionó sobre lo expresado por ella: sobre el poder y la inmediatez que las tecnologías otorgan a las relaciones interpersonales; el valor cultural de la economía creativa así como el valor comercial de los bienes y servicios culturales; y el dinamismo de sus procesos de producción, distribución y consumo.  

El delegado de Paraguay expresó que la presentación iluminó el escenario de introducción del tema de la sesión y ayudó a identificar opciones para el diseño de nuevas políticas de acción, estatales y de la sociedad civil. Resaltó que se debe aplicar la libre circulación de muchos bienes culturales y la apertura de otros, para mejor conocimiento de unos y otros al interior de la región. Asimismo, se adhirió a la sugerencia de contar con un portal de la región. 
El Ministro de Cultura de Barbados se adhirió a los comentarios anteriores y reiteró la importancia de contar con un portal regional como sugirió la expositora, así como también recomendó la realización de foros regionales o talleres a través de la OEA, donde se compartan experiencias y se diseñen acciones para implementar o dar curso a los lineamientos consensuados entre los ministros, en relación a la circulación e intercambio de bienes y servicios de las Américas. 
El delegado de Ecuador solicitó que se amplíe información sobre las posibilidades o modalidades para trabajar en alianzas y expresó que la tecnología debe llegar también a los creadores, que el apoyo a la creación debe ser pensada en función de los artistas, es decir facilitar el acceso a las herramientas tecnológicas. 
La delegada de Belice respaldó la sugerencia de la conformación de comisiones multidisciplinarias para la promoción y el fomento de la circulación de servicios y bienes culturales y señaló la importancia de tener en cuenta a los jóvenes así como de las mujeres quienes juegan roles significativo en la producción cultural y artística. 
La delegada de Guyana preguntó sobre el potencial impacto del uso de los diseños digitales en especial en el Caribe y sobre cuáles socios se recomendaría para explorar alianzas. 
La delegada de Argentina informó que uno de los pilares del Ministerio de Cultura de su país está basado sobre el tema de las industrias creativas y que considera que el Ministerio debe actuar de  articulador, enriquecedor de los mecanismos de diálogo y acción con y para la sociedad civil. Citó ejemplos como los foros Argentina Creativa, el MICSUR entre otros. Sugiere trabajar sobre un punto en común que sea modesto pero realizable, a partir de lo que ya se tiene en la región y ofreció el espacio del MICSUR, que se realizará en Argentina, como posible foro intrarregional sobre el tema. Opinó que no recomendaría la realización de una plataforma pues implicaría numerosos actores y mucho tiempo para su diseño e implementación. 
Ante las opiniones y consultas, la experta Dos Santos –Duisenberg  recomendó el trabajo conjunto con otros ministerios de otros sectores, tener una aproximación holística, integral, al abordar las políticas públicas para la promoción de las industrias culturales y creativas y su circulación. Agregó que podrían crearse mecanismos interinstitucionales –consejos u otros formatos-, los cuales reforzarían la posición de los ministerios de cultura. Asimismo, señaló que es importante conservar las habilidades tradicionales y promoverlas a través de las nuevas herramientas tecnológicas, así como también promover y/o combinar con la producción de bienes y servicios culturales que contengan altos componentes tecnológicos. Destacó la importancia de involucrar a gobiernos locales, universidades y otros actores no gubernamentales para los diseños e implementación de medidas y políticas públicas. Finalmente, recomendó la alianza público-privada, como podría ser con las compañías de telefonía móvil, como socios cooperantes, para los programas de incentivo al sector creativo en especial en la utilización de tecnología para su circulación.

D. Tercera Sesión Plenaria: Programas regionales sobre la circulación de bienes y servicios culturales


El Ministro-Secretario Ejecutivo de Cultura de Paraguay,  presentó a los panelistas de la sesión e introdujo el tema de la sesión. Manifestó que el desafío es encontrar y reforzar mecanismos eficientes y eficaces para el acceso a la producción, democratizarlo así como potenciar el consumo-demanda de esta producción.  Finalmente, instó a reforzar la concientización sobre el rol que la cultura tiene para el desarrollo. 

1. Programas regionales sobre la circulación de bienes y servicios culturales

La señora Marien Peggy Martínez Stark, Directora de la Oficina en Paraguay de la Organización de Estados Iberoamericanos (OEI), expuso sobe los aportes de la OEI a la Cultura.  Abordó la misma desde dos aspectos: la XXV Cumbre Iberoamericana de Jefes de Estado y de Gobierno y las publicaciones que ofrece la Organización relacionados a la cultura. 
En relación a la Cumbre, informó que la misma se celebró en Cartagena de Indias, Colombia, en el presente año. Citó que durante dicha Cumbre se recomendó a la OEI la difusión del estudio comparativo publicado sobre Cultura y Desarrollo Económico; promover programas y proyectos para  movilidad y formación culturales; seguir impulsando los  esfuerzos para la  articulación entre cultura, educación y ciencia; optimizar el portal existente sobre derechos culturales y la plataforma del Observatorio Iberoamericano de Cultura (OIBC). Informó además que la Cumbre encomendó apoyar el Canal de Televisión Satelital inaugurado en este año ¨La señal que nos une¨ http://www.ibe.tv/; además  reiteró la relevancia de la Carta Cultural Iberoamericana -que cumple 10 años- y recomendó una  lectura crítica de la misma con el fin de contribuir a mejorar su aplicación. 
Sobre las publicaciones de la OEI, la Directora mencionó: ¨Cultura  y Desarrollo Económico en Iberoamérica¨, publicado juntamente con CEPAL, donde se concluye que el aporte de la cultura al desarrollo es superior a los presupuestos que los países invierten en el desarrollo de la cultura; la encuesta sobre hábitos y prácticas culturales 2013, donde se ofrece conclusiones relevantes como la necesidad de democratizar el acceso y participación a los bienes y servicios culturales -través de diferentes medios-, en la cual se señala la importancia de mantener la identidad de los colectivos y lograr la inclusión social. En relación al documento Carta Cultural Iberoamericana, aprobada en 2006 y que sirve de fundamental referencia para el diseño y aplicación de políticas públicas de los países miembros de la OEI, comentó que en Paraguay se tradujo al guaraní e instó a reflexionar sobre la misma, sobre el contenido y sobre los logros derivados de su aplicación, en esta primera década de su existencia. (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.5/16) 
Adriana González, Coordinadora del Mercado de Industrias Culturales del Sur (MICSUR) 2016 y Coordinadora del Grupo de Emprendimiento Cultural del Ministerio de Cultura de Colombia  presentó, vía Skype: ¨Fortaleciendo la circulación de bienes y servicios culturales en la región de América del Sur: La experiencia MICSUR 2016 en Bogotá, Colombia¨. Informó sobre el Grupo Emprendimiento Cultural -iniciativa que existe desde 2009 y que trabaja para el fomento, financiación, investigación, formación, articulación y circulación en torno a las industrias culturales vinculando a los socios naturales, privados y públicos. Además el Grupo colabora con el Departamento Administrativo Nacional de Estadísticas en la publicación de indicadores y mediciones de la Cuenta Satélite de Cultura. Indicó que el Ministerio de Cultura apoyó de consistentemente a la circulación de bienes y servicios culturales y dio como ejemplo los avances significativos en la promoción de la industria cinematográfica. 
Sobre el MICSUR la señora González informó que es una iniciativa conjunta de 10 países de Sudamérica: Argentina, Brasil, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador,  Paraguay, Perú, Uruguay y Venezuela, y cuya primera edición se realizó en Mar del Plata, Argentina. Se originó en el ámbito del MERCOSUR,  para esta edición 2016 contó con apoyo de UNASUR y se llevó cabo en Colombia del 18 al 20 de octubre pasado. MICSUR tiene por objetivo  fortalecer un espacio para oferta consolidada en el mercado de las industrias culturales y creativas de la región. Fue posible gracias al respaldo de los respectivos ministerios, y además contó con el apoyo de la Cámara de Comercio y la Alcaldía de Bogotá para su financiación en Colombia. Se focaliza en seis sectores: música, artes escénicas, audiovisual, animación y videojuegos, editorial, y diseño; y cada país envió representantes en esas disciplinas. Indicó que las prioridades para esta versión fueron lograr la eficacia de las ruedas de negocios, que se traduce en el cumplimiento y seguimiento a los negocios concertados, así como proveer herramientas para la medición de la concreción. Resaltó la importancia de contar con indicadores comunes, válidos para todos, comparables y fácilmente gestionables. El segundo reto fue promover el encuentro entre diferentes sectores. La tercera prioridad fue el ofrecimiento de showcases de artes escénicas: danza-teatro –circo, con el fin de que los compradores experimentaran in situ las obras y no solo a través de videos. Así también, el Ministerio de Cultura de Colombia convocó  a representantes de teatros nacionales de otros países para explorar un circuito común y así optimizar costos y programaciones. Como resultados informó que existen expectativas de venta de 10 millones de dólares americanos, expectativas de compra de 2 millones y medio, negocios firmados en el espacio del mercado por valor de doscientos mil dólares, aunque no se pueden dar cifras muy precisas. Resaltó que el compromiso de Colombia es seguir trabajando para ofrecer unos manuales de trabajo que sirvan de herramienta hacia una organización estandarizada y consistente y que el equipo coordinador del 2018 logre utilizarlos y ofrecer resultados en el 2020. La próxima edición, 2018, se desarrollará en Brasil. (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.6/16) 
Edna Dos Santos, en su calidad de Asesora del Instituto de las Naciones Unidas para Formación e Investigación (UNITAR), presentó un programa piloto recientemente lanzado por el Instituto y que consiste en cursos online con el objetivo de facilitar la comprensión de los conceptos y significados, así como capacitar en economía creativa. (Ver video http://www.unitar.org/ksi/creativity-development). Informó que en esta primera edición el curso está orientado a interesados y púbico en general. En una segunda se orientará a funcionarios de gobierno y encargados de desarrollar políticas, así como en sucesivas versiones se enfocará a  reforzar la capacidad de emprendedurismo de jóvenes y darles herramientas para facilitar la asociación mutua. UNITAR promueve la instalación de capacidades, el acceso a información consolidada sobre economía creativa en una plataforma, teniendo en cuenta que la misma está todavía fragmentada. La señora Dos Santos indicó que la convocatoria al curso sigue abierta hasta diciembre. Recomendó el mismo para inversores que deseen asociarse a los creadores y productores. Explicó que la estructura es simple, con animación digital. Indicó que UNITAR está abierto a la cooperación con los países que lo demanden y a los requerimientos de diferentes clases de cursos y capacitaciones.  (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.7/16)
2. 
Comentarios de las delegaciones




 La delegada de Jamaica expresó que  espera que se tomen medidas concretas para fomentar inclusión y propone dos acciones: un registro de creativos y artesanos para facilitar libre movimiento en la región y un fondo para el marketing para el Festival Carifesta, que facilita en la región caribeña, real y tangible económico. 



El delegado de San Vincente y Grenadinas  respaldó  la intervención de Jamaica y expresó que el curso de UNITAR será muy valioso para su país. El delegado de Chile señaló que la evaluación chilena sobre MICSUR fue excelente y agregó que la preparación anterior, que recibieron los representantes chilenos con miras a su participación, fue muy valiosa. Instó a no perder de vista el aspecto que se vincula con la innovación de emprendimientos culturales. 



El Ministro de Cultura de Paraguay agregó que fue muy enriquecedora la experiencia y capacitación sobre propiedad intelectual y comercio justo, entre otros, que  los creativos paraguayos recibieron como preparación a su participación en MICSUR. 



La delegada de Honduras informó sobre acciones que su país está implementando en formación y educación artística dentro del currículo escolar; en la creación de una red de bibliotecas públicas municipales; en el fomento a la producción, difusión de manifestaciones artísticas en todo el territorio, en especial a los lugares más remotos (marimba, danza), a través del programa Recreovias, y con el componente de revalorización y conservación de  las manifestaciones tradicionales. 



El delegado de San Kitts y Nevis manifestó que una de las preocupaciones de su país consiste que el volumen de mercado no es suficiente para impulsar las industrias creativas y culturales debido al volumen pequeño poblacional de su país, 50.000 habitantes. La delegada de Colombia: agrega que su país está listo para consultas y de cara al próximo MICSUR que en 2018 se realizará en Brasil.

E. Cuarta Sesión Plenaria: Retos para la generación de empleo, inclusión y promoción de la diversidad cultural – Parte I


El Presidente de la reunión introdujo el tema. Expresó que debido al número de panelistas inscriptos para esta sesión sugería desarrollarla en dos segmentos de tres presentaciones cada uno y con dos espacios de diálogo.

1. Perspectivas nacionales
El Ministro de Cultura, Deportes y Juventud de Barbados, Stephen Lashley, se refirió al tema ¨Patrimonio e Industrias Culturales: El impacto de Programa de Concientización y Educación Pública en la producción de productos y servicios culturales, la experiencia de Barbados¨. Resaltó la importancia y el potencial que las industrias creativas representan para el desarrollo, informando sobre algunas cifras recogidas por UNCTAD, UNESCO, del carnaval de Trinidad y de la revista Forbes, la cual se refiere a las ganancias de la joven y exitosa artista barbadense, Rhiana. 
Asimismo, indicó que el Ministerio implementó el Programa con el apoyo del Consejo de Patrimonio Mundial de Barbados, para la administración de la ciudad histórica de Bridgetown y Garrison, la cual fue reconocida e inscripta como Patrimonio Mundial de la Humanidad, en junio de 2011. El Ministro informó que el objetivo general del multifacético programa fue el de instalar un fuerte sentido de identidad cultural y una mayor valorización del patrimonio cultural; y que como objetivos específicos se propusieron la sensibilización a los jóvenes sobre la importancia del patrimonio cultural -y su reconocimiento como una carrera, profesión y ocupación viable-, así como  de alentar a los empresarios a generar bienes y servicios basados o inspirados en el patrimonio cultural.  
Otras iniciativas que complementaron al Programa citado fueron: el Programa Nacional de Restauración; el Proyecto de Renacimiento Urbano de Bridgetown y el mural de Arscape; y el establecimiento de un Grupo Nacional de Tarea para la restauración del patrimonio de Barbados. 
En cuanto a los resultados de todo este esfuerzo, el Ministro  comentó que se dio lugar a la consecución de una serie de hitos y éxitos en diversas áreas y que algunos de ellos demuestran claramente el vínculo entre el patrimonio cultural y las industrias culturales, y citó , entre otros, la respuesta positiva, consciente y creciente del público sobre la importancia del patrimonio, el aumento de la concurrencia a las visitas guiadas , el aumento del interés de la comunidad empresarial en la restauración y el mantenimiento de las propiedades y sitios históricos , el aumento de películas producidas sobre el tema, el aumento de la producción y de nuevos productos y servicios relacionados, y en especial el involucramiento de los jóvenes. (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.8/16) 

La señora Margarita Peña, Directora General de la Dirección de Comercio  y Servicios del Ministerio de Industria y Comercio de Paraguay, expuso sobre los desafíos para la generación de empleos inclusivos en las industrias creativas en Paraguay, desde el sector comercial en especial. Informó sobre el panorama laboral en Paraguay destacando que en 2015 la tasa de ocupación laboral fue de 62 %, de los cuales el sector terciario absorbe aproximadamente el 61 %. Destacó que el 50 % de la población paraguaya es joven (25 años o menos) y se caracteriza por el alto uso de redes sociales. 
Mencionó que se estima que en Paraguay las industrias creativas y culturales aportan el 4,1% al Producto Interno Bruto, señaló la falta de datos desagregados y estadísticas que puedan dar cuenta de información precisa y confiable y la importancia de disponer de los mismos. Mencionó cuáles son los servicios culturales en Paraguay, entre los que destacó al turismo receptivo y la exportación de productos artesanales. Mencionó que para fomentar el desarrollo del sector creativo los principales desafíos son: impulsar programas que posibiliten mayor participación en ferias y exposiciones; posibilitar encuentros empresariales; mayor cooperación internacional que facilite acceso a mercados; la focalización de los programas de capacitación en creatividad, asociatividad y emprendedurismo; asistencia técnica y financiamiento para emprendedores culturales, entre otros. (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.9/16) 
La señora Elizabeth Peterson, Directora del American Folklife Center de la Biblioteca del Congreso de los Estados Unidos, expuso: ¨Haciendo que los recursos del patrimonio cultural nacional trabajen para artistas, artesanos y comunidades: Dos ejemplos de los Estados Unidos¨. Expresó que se referiría al tema desde dos perspectivas - la gubernamental y la privada sin fines de lucro-, y que tomó como ejemplo dos iniciativas de larga trayectoria y amplia repercusión: el Festival Internacional de Artes Folklóricas de Santa Fé, Nuevo México y el Smithsonian Folklife Festival que se realiza en Washington, Distrito de Columbia, y cuya presentación estaría a cargo de la señora Sabrina Motley, Directora del citado Festival del Smithsonian Folklife Center.  
Seguidamente, señaló que en Estados Unidos como en los países miembros de la OEA se reconoce  que las tradiciones fundan la base de la identidad cultural, influyen en la calidad de vida, el bienestar de las comunidades, contribuyen a la inclusión social y también que algunas constituyen un importante recurso como medio de vida tanto individual y para el desarrollo económico de las comunidades. Explicó que en Estados Unidos los recursos y trabajos que atienden a la conservación y promoción del patrimonio cultural son descentralizados, trabajan en varios tipos de asociaciones y en coordinación a diferentes niveles. Reiteró la importancia de la colaboración y coordinación entre los sectores público, privado, organizaciones de la sociedad civil y fundaciones de las comunidades de base, pues todos se orientan a la preservación y puesta en valor del patrimonio cultural.  
En relación al Festival de Santa Fé, señaló que es una entidad sin fines de lucro que ofrece esencialmente una plataforma para el mercado -el Mercado de Artistas Populares (Folk Arts Market),  donde la capacitación y educación también son importantes pues los participantes reciben una preparación anterior a  la experiencia de participar en un encuentro de ese nivel. Como modalidades del Festival informó que el mismo cuenta –además del Folk Arts Market- con un componente  en línea para los artesanos emergentes, la cual les permite iniciarse en el mundo del emprendedurismo; también con la exposición más exclusiva para artistas y artesanos más destacados a través de una  alianza con el Dallas Market Center; mentores-capacitadores para los artistas sobre inventario y otros aspectos; y trabajos educativos y con las comunidades a través de los cuales se vincula el Festival con jóvenes de Santa Fé. 
La señora Sabrina Motley, Directora del Folklife Festival, se refirió a la agencia del Gobierno de los Estados Unidos, Smithsonian Institution y resaltó que la misma constituye el complejo cultural más grande del mundo, cuenta con 19 museos, 7 centros de investigación y el Zoológico. Informó que el Folklife Festival es producido por uno de las instituciones dependientes del Smithsonian, el  Centro para la Cultura Popular (o Folklore) y el Patrimonio Cultural del Smithsonian (Smithsonian Center for Folklife and Cultural Heritage) desde el año 1967. El Folklife Festival consiste en la presentación ¨en vivo¨ de artistas, artesanos, músicos, bailarines y de la gastronomía de diversas regiones y países del mundo, como de lugares o comunidades dentro de los Estados Unidos. 
Informó que varios países miembros de la OEA han estado presentes en esta plataforma cultural, la cual se desarrolla físicamente en el Mall, uno de los lugares emblemáticos de Washington y tiene una duración de diez días, recibe a gran cantidad de público –cientos de miles en sitio y millones en línea-. La presentación se ilustró con un video con imágenes y testimonios de edición sobre Perú del 2015. Destacó que el Festival genera resultados muy enriquecedores para los artistas-artesanos como para los países y comunidades, entre los que se pueden citar: fortalecimiento y/o desarrollo de nuevas políticas públicas para el patrimonio nacional de las regiones participantes, intercambios académicos, venta y apertura de nuevo mercado de productos y servicios culturales, contratos futuros para los programas exhibidos, plataforma de lanzamiento para artistas emergentes, entre otros. Por último la señora Motley invitó a los países representados a conocer y participar en un futuro no muy lejano del Festival.( CIDI/REMIC-VII/RP/inf.10/16)
2. Comentarios de las delegaciones

La delegada de El Salvador informó sobre experiencias que se implementan en su país y que vinculan la cultura y las artes con la inclusión social. Comentó en especial una iniciativa que se orienta a niños y jóvenes de municipios identificados como de alta peligrosidad, cuyos recursos provienen de fuentes estatales de impuestos y que se ejecutan  a través de la apreciación y práctica del deporte y las artes. 
La delegada de Panamá presentó tres líneas de trabajo de su país para la generación de empleo y la inclusión social a través de la cultura: Integrarte, Escuela Taller y el Plan de Acción para el Turismo Verde. Integrarte es una  marca de diseño de Panamá, que se genera a partir de talleres en diferentes sitios penitenciarios del país. La Escuela Taller de Panamá, se orienta a la restauración y recuperación de inmuebles con valor patrimonial cultural, que se encuentran ubicados en el centro histórico de la ciudad de Panamá y que como valor agregado integra a la comunidad local. Por último, se refirió al Plan de Acción para el Turismo Verde, es un programa que vincula el patrimonio cultural y natural con la circulación cultural. A través del mismo desarrolla modelo de ecoturismo en diez áreas protegidas y su implementación se realiza en coordinación entre sectores del gobierno: Medio Ambiente, Turismo y Cultura, así como también con el apoyo de instituciones de otros países e internacionales. En este programa la tecnología es un elemento esencial, como lo demuestran algunas de sus acciones, las Aplicaciones para telefonía móvil. 
El delegado de República Dominicana manifestó que se debe reconocer la debilidad de las políticas culturales en los países de la región y la desatención manifiesta a los planes culturales. Propuso que se intente realizar un diálogo con el sector político, en el que –hasta ahora- las instituciones culturales no están totalmente incluidas, con el fin de resaltar la importancia de la inversión en las políticas culturales. Expresó que las frustraciones constantes consisten en que no  encuentran el respaldo económico y político necesario para implementar los planes culturales. Citó como ejemplo lo que el sector educativo logró, entre otros, el aumento en los presupuestos nacionales, cuestión que aún no llegó al cultural. 

F. Cuarta Sesión Plenaria: Retos para la generación de empleo, inclusión y promoción de la diversidad cultural - Parte II
 

1. Perspectivas nacionales

José Luis Chea Urruela, Ministro de Cultura y Deportes de Guatemala expuso sobre los programas, iniciativas y acciones que el gobierno de su país desarrolla -desde el sector de la cultura- de cara a los desafíos como la generación de empleo, la inclusión social y la promoción de la diversidad cultural. Informó sobre la riqueza y diversidad patrimonial cultural de Guatemala, la responsabilidad en preservarla, restaurarla y el legado para las generaciones futuras. En especial se refirió a algunos programas como: la restauración del patrimonio pre-hispánico el Tical, declarado patrimonio mundial de la Humanidad y del Mirador, monumento pre-hispánico más grande del mundo en volumen. Destacó que estos programas fueron diseñados para ser sustentables y generadores de trabajo, pero también con un componente político-social de brindar incentivos a la población cercana -de frontera con México-, para mantener su residencia en Guatemala. 
Otros programas citados fueron los diseñados para fomentar, fortalecer y capacitar a emprendedores culturales y orientados hacia las poblaciones de mujeres indígenas y rurales, hacia los jóvenes y otros sectores en condiciones de vulnerabilidad. Citó que se trabaja en cooperación con el Ministerio de la Gobernación y el Sistema Penitenciario de Guatemala, entre otras instituciones. En relación al valor de la cultura, el ministro mencionó que se institucionalizó el trabajo de medición del aporte de la cultura a la economía y, con base a datos de la Banca Central de Guatemala, se deduce que el aporte de la cultura al PIB es de 6.5 %, y que esta conclusión fue el argumento que le permitió obtener la duplicación del presupuesto destinado al Ministerio de Cultura, proveniente del Presupuesto Nacional.
Asimismo, mencionó que su país todavía vive las consecuencias de la guerra civil y por tanto la política cultural de la inclusión debe tener también como uno de sus objetivos principales el instalar una cultura de post-guerra, de la tolerancia y de la memoria, y que en ese sentido se destinaron recursos para revivir dos poblaciones arrasadas o desplazadas durante los años del conflicto. Con respecto a la circulación de la rica y diversa producción cultural, expresó que para Guatemala es importante la difusión y el conocimiento al interior del propio país, el esfuerzo en principio es hacia adentro. 
Por último, el ministro Chea señaló que si bien los recursos para la cultura y el posicionamiento en la agenda política son importantes, lo es también lograr vencer la indiferencia del ciudadano común y corriente, pues a su criterio la cultura se ha trivializado. El reto más importante es hacer del patrimonio un patrimonio sustentable (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.12/16).
En segundo lugar tomó la palabra el señor Gordon Platt, Director Principal de la División de Asuntos Internacionales, Intergubernamentales y de Derechos Humanos del Ministerio de Patrimonio de Canadá, quien presentó la experiencia canadiense sobre la Cultura, Diversidad y Beneficios Sociales. El señor Platt se refirió a la política cultural de Canadá -que se iniciara hace ya 50 años- como clave y existencial e ilustró el contexto social-cultural, sus características y desafíos únicos como el de contar con una población escasa en comparación al vasto territorio geográfico; la cercanía con un país con un gran mercado y desarrollo económico; el compromiso de Canadá con el libre acceso a bienes y servicios culturales de otros países; la existencia de  dos lenguas oficiales; poblaciones indígenas; migraciones recientes y en especial el carácter diverso de su población, su multiplicidad y su riqueza cultural diversa, que es a la vez un desafío pero también su principal fortaleza, al decir del primer ministro canadiense: la diversidad es nuestra gran fuerza. Todo ello ha estimulado políticas culturales específicas que apuntan a fomentar la cohesión social y hacer frente a la multietnicidad, el respeto del otro y la tolerancia. 
El Director se refirió también al conjunto de herramientas estratégicas como subsidios, instalación de instituciones de aplicación, legislaciones sobre derechos de autor, programas de apoyo para industrias culturales, incentivos fiscales, entre otros. Señaló que los logros de estas políticas se tradujeron en el aumento y éxito internacional de las producciones de televisión -que son consideradas como una de las más grandes del mundo-, de músicos, empresas culturales famosas como el Circo del Sol y la difusión de las expresiones culturales y artísticas canadienses en el mundo, destacando que los empleos que se generaron fueron -en general- orientados a los jóvenes. Informó sobre los indicadores económicos relacionados a la cultura destacando que la producción cultural y creativa se posicionó por encima de la agricultura y alimentos combinados.
Expresó que  existen desafíos, que necesitan repensar las estrategias, en especial comunidades en situación de vulnerabilidad, actualizar las estrategias de cara a las oportunidades y desafíos de la digitalización, actualizar las herramientas o programas para las poblaciones indígenas. Destacó, finalmente, que el punto central para unas políticas públicas en cultura es que se debe ser sistemático y riguroso, adaptar a situaciones específicas para conseguir una calidad de vida. (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.13/16)
2. Experiencia regional

Celia Toppin, Gerente del Proyecto Expandiendo el Potencial Socio-Económico del Patrimonio Cultural en el Caribe de la Sección de Cultura y Turismo del Departamento de Desarrollo Económico de la OEA, se refirió a la implementación y resultados del proyecto que vincula al patrimonio con la generación de empleos y el desarrollo y del cual son  beneficiarios los 14 países miembros del CARICOM. Informó que su coordinación  está bajo la responsabilidad de la OEA, es financiado por la Misión Permanente de Estados Unidos ante la OEA y su ejecución se efectúa a través de la firma consultora COHERIT Associates. Se refirió a los antecedentes de la situación del patrimonio cultural en el Caribe y destacó que el desafío actual es ayudar a la población a identificar y sentir su cultura como propia. Informó que el proyecto busca involucrar a múltiples actores o partes interesadas para alcanzar algunos de los desafíos en la conservación y el manejo del patrimonio cultural.

Este proyecto se inició en una primera fase con un diagnóstico de las necesidades de los países involucrados que se implementó a través de una encuesta en línea, así como de entrevistas directas a expertos, durante el año  2012. Fueron identificados tres desafíos: la limitación de  financiamiento y recursos humanos de las instituciones nacionales responsables; la dependencia de los resultados del modelo del turismo masivo y la desaparición o poca visibilidad de las tradiciones y habilidades locales. Sobre esta base se diseñó la Fase II del proyecto que actualmente se encuentra en implementación desde 2015 con una duración de dos años y que  tiene por objetivo fortalecer las capacidades de los países del Caribe en la preservación, desarrollo y uso de los recursos del patrimonio cultural con la participación de las comunidades locales. 
En cuanto a los resultados esperados, la señora Toppin informó sobre los cinco componentes del proyecto y destacó el valor del proyecto por varias razones: la característica regional multinacional del proyecto y su efecto multiplicador; el diseño del proyecto a partir de las consultas con las partes interesadas y la participación de las comunidades durante su implementación. Por último señaló los alcances futuros del proyecto y expresó la necesidad de lograr el compromiso de los gobiernos de los países involucrados; el trabajo conjunto de otros sectores como el de turismo y finanzas y el crecimiento de la red de patrimonio del Caribe. Invitó a conocer sus resultados y detalles en la página web www.caribheritage.org  
3. Comentarios de las delegaciones



 
La delegada de Santa Lucía manifestó su interés en que su país esté involucrado más de cerca en el próximo año en el proyecto sobre el patrimonio que implementa la OEA, destacó que los beneficios y alcances son muy valiosos y que -además de los países del Caribe-  involucran a agencias e instituciones de otras regiones y países. 



El delegado de Barbados expresó su preocupación por la continuidad del tema cultura en la OEA, destacó la importancia de dar seguimiento desde la OEA a las ideas, iniciativas y oportunidades que se manifestaron en esta reunión y sugirió que se analice la posibilidad de volver a contar en la Organización con un departamento de cultura, en Washington. 



La delegada de Estados Unidos tomó la palabra para complementar información de la presentación que había realizado el día anterior sobre el Folklife Festival organizado por el Instituto Smithsonian, aclaró que el festival ofrece un espacio para la venta de productos culturales relacionados al tema que se presenta y que además se implementan encuestas para evaluación y relevamiento de datos. 



El Secretario Ejecutivo de la SEDI-OEA se refirió a la sugerencia de Barbados y señaló que la Organización está atravesando un momento de recortes presupuestarios, que en los últimos años se realizó un ejercicio de relevamiento y priorización de mandatos emanados de las reuniones sectoriales, como ésta Reunión de Cultura y como consecuencia algunos temas no cuentan con los recursos humanos necesarios para dar seguimiento e impulsar iniciativas. El Secretario  reiteró que los canales oficiales de propuestas son las Cancillerías de los Estados Miembros. 



La delegada de Belice informó que su país cuenta con política pública cultural y que fue muy enriquecedora la Reunión para informarse y tomar como inspiración y solicitar cooperación técnica e intercambios con los países que ya han experimentado avances en sus programas y proyectos. Asimismo manifestó  que aunque la OEA cuente con presupuestos limitados, Belice pueda formar parte y beneficiarse del proyecto que la Organización viene ejecutando en el tema de patrimonio. 
G. Quinta Sesión Plenaria: De la producción local al consumo regional: oportunidades y desafíos de la circulación de bienes y servicios culturales. Circulación entre las Américas y el resto del mundo 

1. Circulación entre las Américas y el resto del mundo 


El Ministro de Cultura de la República Dominicana, Pedro Vergés, se refirió a la Feria Internacional del Libro de Santo Domingo  -una de las plataformas regionales para el intercambio y comercialización cultural-, como también a las principales líneas de trabajo del Ministerio bajo su administración. Resaltó la importancia de los recursos financieros para la implementación de los programas y planes para la cultura, señaló que ¨la cultura es el resultado natural de un hombre o de la colectividad, pero la difusión, circulación se hace con dinero, no solamente con buenas voluntades¨. 
En relación a su gestión en el Ministerio, se refirió a dos programas que se vienen implementando: la instalación de la Cuenta Satélite de Cultura (CSC) y las alianzas con otras instituciones del Gobierno. En relación a la CSC: para su instalación y puesta en marcha  se estableció una colaboración interinstitucional con el Banco Central de la República Dominicana; que del cruce y análisis de los datos obtenidos se concluye que la cultura significa un 1,5% del PIB nacional; que este dato es esencial y sostiene los argumentos para la presentación y defensa de los montos asignados a la cultura en el presupuesto nacional y que aún tienen deficiencias en la recolección de datos pues no cuentan con un censo de los productores o actores del universo cultural. 
En cuanto a las alianzas con otros ministerios, citó que se establecieron en cuatro ejes: educación, turismo, ayuntamiento -en concreto con la ciudad de Santo Domingo-, y el  sector privado. Como ejemplos de las acciones en colaboración citó a la Red de microempresas culturales, en alianza con Turismo; la recuperación y puesta en valor de la Ciudad Patrimonial de Santo Domingo, en colaboración con el Ayuntamiento, así como la Feria Internacional del Libro. Sobre ésta última, el Ministro refirió que además el Ministerio de Cultura actúa como un brazo de la diplomacia cultural, en estrecha vinculación con la Cancillería Nacional. Durante la mencionada Feria, informó, se cuenta con la asistencia de más de un millón de personas y tiene duración de 12 días; asisten las casas editoras más importantes de América Latina y España, decenas de escritores invitados - en la pasada edición fueron 96-;  se otorga el premio internacional Pedro Henríquez Ureña y citó a algunos de los premiados como Ernesto Cardenal, Eduardo Galeano, Mario Vargas Llosa, entre otros. El Ministro  expresó: ¨todo ello genera una fiesta del libro, tanto de comercialización como de un mayor acercamiento cultural entre nuestras gentes¨. Informó también que Paraguay será el país invitado de honor en la edición del 2017. 
Eduardo Almeida,  Representante en Paraguay del Banco Interamericano de Desarrollo (BID) expuso el tema: ¨Explorar las  oportunidades y desafíos de la circulación de bienes y servicios culturales¨. Resaltó tres mensajes importantes: el BID tiene inversiones fuertes en cultura; en América Latina la economía creativa tiene un potencial enorme para la diversificación de la economía y la necesidad de desarrollar políticas púbicas consistentes para el desarrollo de la economía creativa y cultural. 
Señaló que el BID apoya dos tipos de proyectos que se orientan al sector cultura: los proyectos de inversiones directas y los apoyos a través  de otros proyectos de desarrollo urbano, donde el componente cultural es muy importante (como la rehabilitación de centros históricos).
En cuanto al potencial de este sector, hizo referencia al término y a la publicación Economía Naranja, que fuera lanzada por el BID hace unos años. Citó que en 2005 la economía creativa representó 6% de la economía mundial  y que se hicieron cálculos estimativos para Paraguay que arrojaron  la cifra de 600 millones de dólares en bienes y servicios culturales. Informó que el tema de la próxima Asamblea General del Banco será Juventud, Competitividad e Innovación, se desarrollará en Asunción, Paraguay, en abril del 2017, y que durante ese mismo tiempo y, en paralelo, se desarrollará el Festival Internacional de Innovación Social (FIIS). 
En relación a las políticas públicas necesarias para el desarrollo de la economía e industrias creativas, citó los elementos que el BID propone como puntos esenciales que todo plan o programa debería contener: como Las 7i (ies): Información (dar difusión al valor que ellas representan), Institución (ecosistema para el incentivo de las industrias creativas), Industria,  Infraestructura (la física y la virtual como el acceso a banda ancha), Integración, Inclusión e Inspiración. 
Finalizó diciendo que en América Latina se está generando un cambio social y como signo de ello los jóvenes quieren realizar actividades independientes, con impacto social y de negocios y ya no persiguen solamente el objetivo de ser asalariados; finalmente abogó por conseguir ¨ la transformación de la cultura como fenómeno social antropológico pero también como fenómeno económico¨.
Chance Coughenour, Gerente de Programas del Google Cultural Institute, presentó el programa Google Arts and Culture.  Expresó que el mismo tiene por objetivo compartir las artes y cultura universales y provee tecnología para el acceso de todos en todo lugar. Explicó que la información, imágenes y datos de esa plataforma es proveída por los asociados al Instituto, instituciones como museos, centros culturales y los propios artistas. Google Arts and Culture digitaliza en imágenes de alta definición y también apoya y gerencia la digitalización de las exhibiciones en línea organizadas por las mismas instituciones-galerías asociadas. La cámara capta numerosas imágenes y la tecnología utilizada permite la visualización de las mismas a un nivel de detalle y acercamiento aún más que si se ve la obra a simple vista en la realidad. Aclaró que ello provee elementos muy útiles para la educación. Señaló que además se digitalizan las mismas instituciones culturales, con cámaras de amplio alcance a fin de poderlas experimentar como visitas guiadas (tours) de las instituciones. Informó que en los últimos 5 años lograron acercar a mil doscientos socios, en 70 países, que totalizan más de 6 millones de objetos culturales digitalizados y doscientos dos mil exposiciones digitales. Destacó que uno de los museos asociados es el Museo de las Américas (AMA) de la OEA.  
Se refirió también al ¨Laboratorio¨ basado en París, Francia (The Lab), un lugar donde la tecnología y la creatividad  comparten ideas para ofrecer nuevos medios para experimentar y sentir el arte y la cultura. Allí se ofrece residencias breves a creativos, curadores, artistas, diseñadores y educadores entre otros, quienes piensan y diseñan sobre nuevos cruces entre la cultura y la tecnología. Ilustró como ejemplo el ´Google cardboard¨, un material educativo muy barato, simple, divertido, accesible y que consiste en una pieza de cartón que ayuda a proveer realidad a la imagen virtual, pues encierra y focaliza la realidad virtual de un teléfono inteligente, mientras éste reproduce las imágenes de cualquier lugar en el mundo.  https://www.google.com/culturalinstitute/thelab/. Agregó que otros nuevos programas están siendo lanzados, uno con fines educativos para escuelas, que ofrece expediciones y otro con los museos de historia natural. (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.15/16)
2. Comentarios de las delegaciones




La delegada de Jamaica agradeció y felicitó a los panelistas, señaló que en Latinoamérica están realizando un buen trabajo en los proyectos culturales y en la economía creativa y en ese sentido expresó que en el Caribe se debería entrar en la misma dinámica; también comentó que en Jamaica han descubierto restos arqueológicos de la cultura taína, el pueblo originario, y preguntó si se podría apoyar la gestión a través de la plataforma de Google, para dar a conocerla y atraer la atención de socios y de otros apoyos en recursos y cooperación técnica. 



La delegada de Guyana señaló que la cultura y la industrias creativas deberían alinearse con el sector de la educación y desarrollo de los jóvenes y propuso como próximo paso crear un marco de acción para hacer frente a las necesidades de los mismos,  que se oriente en tres áreas: educación, acceso a herramientas y recursos y asociación efectiva entre las partes interesadas que conduzcan hacia acciones concretas. 



El delegado de Ecuador señaló la importancia de los contenidos y expresó su preocupación de que los jóvenes no sean simples observadores pasivos de las informaciones, conceptos, símbolos  que las nuevas tecnologías ofrecen a fácil acceso. Apoyó la propuesta de la delegada de Guyana de explorar un mecanismo institucionalizado a nivel regional para el registro de artistas y para la exposición de sus obras así como también la realización de exposiciones itinerantes y señaló la relevancia de proveer a los creadores con herramientas como conocimientos de logística, de embalaje, de difusión  y a valorar sus propias obra.

 El delegado de Haití manifestó su apoyo a las medidas de trabajar interinstitucionalmente, como expuso el Ministro de Republica Dominicana, y propuso explorar la realización de conferencias regionales para intercambio de ideas y experiencias sobre las estrategias para reforzar el propio ministerio. 
La delegada de Santa Lucía expresó su interés y solicitó que el patrimonio cultural intangible como lo son los Festivales en el Caribe, podrían ser transmitidos ¨en vivo¨ y conocidos a través de la plataforma del Instituto Cultural de Google. 
El delegado de Barbados, se sumó a las felicitaciones a la conformación de la mesa y presentación de los panelistas y se refirió a la magnífica oportunidad que tanto el Instituto Cultural de Google como el BID ofrecen a los programas e iniciativas que en la región se vienen realizando y, en concreto, en su país los orientados a los jóvenes. Indicó que ello no implica necesariamente financiamiento sino difusión, cooperación o asistencia técnica para la búsqueda de mercados y de fuentes de recursos. 
La delegada de Bolivia se refirió al tema de la recuperación de bienes culturales patrimoniales y los vinculó  con las presentaciones de la sesión. Expresó que a pesar de los acuerdos bilaterales y multilaterales tanto el patrimonio tangible como el intangible transita ilícitamente y que la recuperación de los mismos no se concreta con facilidad. En ese sentido solicita información si existen mecanismos tanto desde la plataforma virtual como para el BID para indicar o alertar a los usuarios la marca de origen, la pertenencia o propiedad intelectual de tales bienes culturales. 
El delegado de Uruguay hace mención que la creatividad y el fortalecimiento de la circulación de bienes y servicios culturales es de máxima importancia en Uruguay y señala dos ejemplos de su país que se relacionan con  las intervenciones que la sesión: el plan Ceibal, que consiste en dar una computadora para cada niño y/o joven de primaria y secundaria, como herramienta para sus estudios y que con éxito cambió radicalmente el enfoque y las posibilidades de los niños y jóvenes en el vínculo entre la pedagogía y la tecnología. El segundo ejemplo  refiere a Uruguay 360 grados, la publicidad turística-cultural, una nueva forma de presentar un acercamiento más dinámico, real, interactivo a la realidad del país, presentado por el Ministerio de Turismo y Deportes. Asimismo expresó que refrenda la reflexión de la delegación de Ecuador en cuanto a la importancia de mantener elementos formativos de base, de reflexión humanística en la base de los elementos o herramientas tecnológicas  nuevas, que se están integrando a la educación.

 La delegada de Estados Unidos refirió que en su país desde hace dos décadas se iniciaron relevamientos de datos que relacionan la cultura con indicadores económicos, trabajo implementado por el Fondo Nacional para las Artes en alianza con el Departamento de Comercio, pero que también se obtiene información sobre el modo y características de la participación de los ciudadanos en eventos culturales, lo cual  permite el análisis y el diseño de estrategias tanto para la consecución de recursos como para la eficacia de las instituciones culturales públicas y privadas y una mejor respuesta a la demanda del público. En segundo lugar solicita información al BID si el apoyo se dirige también a micro empresas culturales. Por último pregunta al representante de Google si orientan acciones hacia los productores creadores de base, en especial si capacitan a formadores para que los mismos ¨traduzcan¨ las oportunidades y herramientas que Google ofrece, a los sectores con menos recursos (scaling down). 
La delegada de Argentina reiteró su postura anterior en relación a lograr que esta Reunión ofrezca algunas acciones concretas como resultado y en ese sentido propone que el Instituto Cultural de Google incluya en su plataforma temas que abarcan a varios países, como por ejemplo el legado jesuítico. Además informa que en relación a la restitución de patrimonio cultural, en 2016 Argentina devolvió a Perú y Ecuador 20.000 piezas arqueológicas que habían ingresado de manera ilegal y que  actualmente se está en el mismo proceso con bienes de México y Bolivia. 
La delegada de Perú se refirió al proyecto de Declaración de la Reunión, en especial al párrafo que su país sugiere sobre el tema de la restitución de bienes patrimoniales, con el objetivo de afianzar y fortalecer los mecanismos que ya se cuentan.
El delegado de Canadá reflexionó sobre la diversidad de la región en cuanto a culturas, niveles de desarrollo, demográficas y situaciones socio-económicas y agregó que  es muy importante el intercambio de experiencias y el aprendizaje mutuo. Expresó que Canadá viene trabajando en mesas sobre la cultura en la era digital y el impacto de las nuevas tecnologías, junto a la  UNESCO y a otros países; en ese sentido afirmó que quedó impresionado por la presentación del Google Cultural Institute y su enfoque hacia algunas culturas locales, pues actualmente existe  preocupación en su país por el rol que compañías globales como Google, Netflix, Amazon ocupan en el mundo de la cultura, en especial porque no tienen nacionalidades. Con respecto al párrafo del proyecto de Declaración que Perú  sobre el tráfico ilícito de bienes de patrimonio cultural señaló: que Canadá entiende muy bien la posición de países receptores y también oferentes de las devoluciones, pues está en ambas posiciones; cada año su país restituye bienes que estaban ilegalmente en su país, como fue el año pasado con la India, Bulgaria, China y otros; citó la Convención de UNESCO de 1997 sobre el tema y reiteró la importancia de tenerla presente como guía. 

H. Sexta Sesión Plenaria: De la producción local al consumo regional: oportunidades y desafíos de la circulación de bienes y servicios culturales. Sistemas de Información Cultural: Indicadores para la medición a nivel nacional, sub-regional y regional



El Ministro de Cultura de Paraguay señaló la importancia de tomar conocimiento sobre los avances en la región en la medición de lo que la cultura significa para el desarrollo y destacó el rol de este instrumento para identificar estrategias regionales y afianzar la cooperación entre los pueblos.
1. Sistemas de Información Cultural: Indicadores para la medición a nivel nacional, sub-regional y regional

Ernesto Piedras, Director General de Nomismæ Consulting, ofreció una presentación sobre la temática de la sesión. Se refirió al avance en el tratamiento de la medición de la cultura y de la relación entre la economía y la cultura, como temas ya instalados. Sin embargo, señaló que todavía se conversa y trabaja desde esta perspectiva solamente en los propios ámbitos de la cultura y que por  tanto se debe seguir en el esfuerzo de posicionar el valor de la cultura como generador de empleo y de crecimiento económico en las demás instancias como en la económica, el de las comunicaciones, en la estrategia o agenda digital-tecnología y en construcción de infraestructura, entre otros. También resaltó que América es  una región rica y abundante en el insumo creativo, que si bien somos la región más desigual del mundo, también la más rica en creatividad, la cual  genera simultáneamente el binomio de bienestar y de valor económico. 
En relación a la medición de la cultura, el señor Piedras señaló que los principios y requerimientos de los indicadores y estadísticas para la cultura son los mismos que para otros sectores: metodológicamente robusto, replicable en el tiempo y comparable. También reiteró la importancia de cuestionar y reflexionar sobre las mismas estadísticas, pues no todo lo que se cuantifica es correcto para los fines que se quieren demostrar y citó el caso de México donde no en todas las mediciones se tiene en cuenta la economía sombra, es decir la economía informal, la ilegal y también la digital donde la estadística está perdiendo capacidad para la medición de la creatividad.
En relación a la poca visibilidad del sector creativo como sector productivo en las políticas públicas, señaló que no todo es responsabilidad de las políticas de gobierno,  también lo es del propio sector y de la sociedad que desatiende, menosprecia el valor económico y que no es cercano al idioma universal de los números, del razonamiento cartesiano.  
El señor Piedras reiteró la importancia de incorporar la medición o por lo menos la estimación de la economía sombra, que en México tendría un valor porcentual de 47 % en la última medición, que no significa solamente la economía informal, sino la digital. Sobre esta nueva vía de consumo, informó que casi la mitad de los contenidos generados viajan por vías digitales y que esto va en aumento. Señaló que nos hemos convertido en homotelecom, tanto como creadores como audiencia consumidores, pero que aún la autoridad económica no sabe cómo lidiar con esta realidad.
El señor Piedras aclaró que en el campo de la cultura lo económico no es lo más importante, que la cultura vale por lo estético, lo social, por la cohesión que nos brinda, pero que debemos reconocer que hay una operación económica. Reiteró la importancia de las métricas comunes en los sistemas de información y  recomendó la utilización de los indicadores para el análisis y diseños de políticas. Finalmente recalcó la característica esencial del sector creativo de generar bienestar y valor económico al mismo tiempo, lo cual demuestra su eficiencia intrínseca como generador de desarrollo integral. (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.16/16)
2. Experiencias nacionales 

A.L. Dawn French, Vice Secretaria Permanente del Ministerio de Cultura de Santa Lucía, informó sobre el Sistema de Información Cultural de su país. Inició su presentación dando un panorama de los antecedentes a la creación del Sistema y señaló el poco interés que  existía -a principios del año 2000- sobre la baja o nula relación  entre  los mundos de la economía y la cultura. Informó que el Ministerio de Turismo, Patrimonio e Industrias Creativas fue establecido en el año 2011 como consecuencia del creciente interés y nuevas perspectivas que vinculan la cultura y el desarrollo económico y en particular se enfocó en la cuantificación de la contribución de la cultura en varios aspectos del desarrollo. Informó sobre características de la población de Santa Lucía, mayoritariamente joven y con alto nivel de desempleo en especial entre los jóvenes y sobre la situación en general del desarrollo de las artes e industrias creativas, como a pesar de la amplia variedad de productos creativos, no son valorados, o son remplazados por productos importados más baratos; la desaparición de tradiciones; así como la falta de infraestructura adecuada para la formación-capacitación y actuaciones. 
Ante esta situación y para responder a una serie de necesidades, se inició el proyecto del El Mapa Cultural que está en su fase piloto: se implementó en siete comunidades del país, donde fueron  registradas 400 personas, de las cuales se relevan: sus necesidades, la cantidad de artistas  de los emprendimientos, el nivel de capacitación que poseen, el tipo de financiamiento con el que cuentan, entre otros indicadores. El Mapa Cultural de Santa Lucía es un recurso interactivo que contiene datos sobre personas, lugares y espacios dedicados a actividades culturales o creativas. Reúne una serie de indicadores en un solo lugar y proporciona una herramienta que puede apoyar la comprensión del público y la toma de decisiones estratégicas http://mapitnodes.com/.  (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.17/16)
Denis Portuguez Cascante, Vice Ministro de Cultura del Ministerio de Cultura y Juventud de Costa Rica presentó  los programas y acciones que desde la Unidad de Cultura y Economía del Ministerio vienen ejecutando en su país. Señaló que los tres objetivos de la Unidad son: generar información cultural consistente y actualizada, brindar capacitación a las industrias culturales y creativas de Costa Rica y facilitar el acceso al financiamiento para los emprendimientos. Dichos objetivos son logrados a través de cinco programas que componen el sistema: la Cuenta Satélite de Cultura, Sistema de Información Cultural, la Encuesta Nacional de Cultura, Economía Creativa, el Corredor Cultural Caribe que permite fortalecer al sector en la zona atlántica del país. 
Se refirió a tres de los citados programas: el Sistema de Información Cultural, Sicultura, es una plataforma en línea de fácil acceso que ofrece información catalogada y Georeferenciada, sobre los  recursos culturales, los indicadores monetarios y no monetarios, e información estadística de prácticas y hábitos culturales; la Encuesta Nacional de Cultura  recoge información sobre preferencia, practicas, formación y consumo cultural y cuya nueva edición será presentada inicios del 2017. 
En cuanto a la Cuenta Satélite de Cultura destacó que esta herramienta es producto de un trabajo interinstitucional e informó sobre el alcance y características de la misma a través de un video: https://cuentasatelitecultura.go.cr/. Resaltó que esta iniciativa representa  la primera Cuenta Satélite de Cultura en Centroamérica y el Caribe y la séptima en el mundo; algunos de los indicadores dan cuenta del aporte al PIB nacional y la generación de empleo, pero también ofrecen valores e información no monetarios. Reiteró la valiosa información que la Cuenta Satélite de Cultura  ofrece tanto para la toma de decisiones en las políticas públicas de cultura, como para demostrar que la cultura es una inversión y no un gasto.  (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.18/16)
3. Experiencias sub-regionales 

La Directora de la Dirección Nacional de Cooperación Internacional del Ministerio de Cultura de la Nación de Argentina,  Beatriz Vivas, expuso sobre el Sistema de Información Cultural del Mercosur (SICSUR). Indicó que fue creado en 2006 por los países socios del MERCOSUR, que actualmente está integrado por diez países más Costa Rica como país observador y que desde su fundación es coordinado por Argentina. Expresó que considera un resultado positivo del sector de la cultura que el tema de los datos sobre la cultura forme parte de la agenda en esta reunión de ministros de la OEA, como así también que ya sean diez países los que comporten un mismo lenguaje estadístico como ocurre en el marco del SICSUR y sugirió que se debería pensar en un foro donde se convoque a más países de la región. Informó que SICSUR es un grupo de trabajo regional en constante comunicación a través de diversos medios, convoca a reuniones de coordinación virtuales y a una reunión presencial anual, en la cual se acuerdan las líneas de trabajo a futuro. 
 Se refirió a los programas o ejercicios específicos que se implementaron en el marco del SICSUR: las Cuentas Satélite de Cultura; el estudio sobre comercio exterior de los bienes culturales de la región; el estudio sobre la institucionalidad cultural pública de los países (los Estados de la Cultura), es decir cómo afecta la manera en que interactuamos (Secretaria o Ministerio, u otro modelo) y el último estudio sobre los pueblos indígenas y las políticas culturales. Finalmente señaló cuáles son las líneas de trabajo sobre las que se acordó avanzar en la última reunión presencial de SICSUR realizada en Bogotá: indicadores culturales comunes; actualización de la cartografía cultural, compartir datos sobre las Fiestas de cada país, estudio sobre regulación de espectáculos de artes escénicas y dar a conocer el  SICSUR en otros foros. Invitó a participar en la videoconferencia que se realizará en diciembre.
Informó además que a través de la OEA la Argentina compartió metodologías para el relevamiento de datos de la cultura, su experiencia sobre el esquema de Cuenta Satélite de la Cultura, así como sobre otros ámbitos de la cultura, con otras sub-regiones de las Américas. (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.20/16)
Otra iniciativa sub-regional fue presentada por Perú. La Embajadora del Perú ante el Gobierno de Paraguay, Cecilia Rozas, se refirió al proyecto Elaboración e Implementación de la Cuenta Satélite de Cultura, CSC, en los países del área Andina, que se está ejecutando en  Bolivia, Colombia, Ecuador y Perú con el financiamiento de la OEA. La Embajadora Rozas informó sobre el objetivo, alcances, logros y desafíos del proyecto que se inició en 2014 y que concluirá en diciembre. Informó que los objetivos específicos son: desarrollar Cuentas Satélite de Cultura armonizadas y en funcionamiento en cada uno de los países participantes y generar  un conjunto de indicadores armonizados conformado por cuatro sectores, como base de un Sistema de Indicadores Económicos de la cultura en la región. 
Señaló que la implementación del proyecto se realiza a través del trabajo conjunto ente los Ministerios de Cultura y las instituciones de estadísticas nacionales de cada país; que contempla la formulación y elaboración de indicadores macroeconómicos para cuatro sectores de la cultura y que los resultados responden a las realidades particulares nacionales pues no todos los países tienen el mismo nivel de desarrollo en la medición de en temas culturales. 
Finalmente se refirió a los logros y aprendizajes que el proyecto arrojó y que se reflejan en el posicionamiento de la región en la implementación coordinada y armonizada de las Cuentas Satélite de Cultura y el intercambio de indicadores no monetarios, en el fortalecimiento de integración del área andina a partir  de intereses comunes, en el desarrollo de capacidades de los equipos técnicos de los países involucrados, así como en reflejo de esta estrategia como instrumento clave de cooperación sur-sur. 
En cuanto a los desafíos, la panelista se refirió a: dar continuidad al proyecto en cada uno de los países; fortalecer los equipos de trabajo; incentivar a otros países a abordar desde la medición nuevos sectores; crear nuevas metodologías que puedan ser replicadas; integrar las reflexiones que se obtienen del análisis de indicadores no monetarios a las perspectivas económicas; ampliar el espectro a los datos del sector privado y la  incorporación de las Cuentas Satélite de Cultura como un componente esencial en los Sistemas de Información Cultural. (CIDI/REMIC-VII/RP/inf.19/16)
4. Comentarios de las delegaciones


El Ministro Griffith agradeció a los panelistas y sugirió que, con el fin de cumplir con el horario  establecido para todas las actividades, los comentarios y consultas sobre el tema de la sesión se desarrollen durante el almuerzo. Se levantó la sesión
I. Séptima Sesión Plenaria: Elección de las Nuevas Autoridades de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) 

1. 
Elección de las Nuevas Autoridades de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC) 


El Presidente de la reunión propuso las opciones de elegir un Presidente de la Comisión y dos Vicepresidencias o elegir dos Vicepresidencias compartidas, como ha sido costumbre. Agradeció por la labor de las autoridades salientes, especialmente Haití como Presidente, Guyana, Argentina, Barbados y Paraguay que ejercieron como Vicepresidentes.


La representación de Guatemala propuso al Ministro Fernando Griffith, Secretario Ejecutivo de la Secretaria Nacional de Cultura como Presidente de la CIC, propuesta secundada por Haití que solicitó que sea aprobada por aclamación. El Ministro Griffith, manifestó sentirse honrado y agradeció por el voto de confianza.


El Presidente indicó que la Secretaría le ha informado que se han presentado cuatro candidatos para las Vicepresidencias Compartidas: Barbados, Argentina, Jamaica y Guatemala. Preguntó a la sala si existen otras postulaciones. Al no presentarse otras candidaturas se aprobó por aclamación:


Primera Vicepresidencia: Barbados y Argentina


Segunda Vicepresidencia: Jamaica y Guatemala

J. Octava Sesión Plenaria: Consideración del Proyecto de Declaración 

           1.
 Consideración y aprobación del proyecto de “Declaración de Asunción sobre desarrollo en las Américas: Fortaleciendo la circulación de bienes y servicios culturales”


El Presidente recordó el proceso de negociación del documento que inició en agosto cuando se distribuyó la propuesta oficial del Paraguay, que continuó con reuniones informales, los acuerdos alcanzados durante la reunión preparatoria que se completó con las propuestas presentadas por la Delegación del Perú para modificar los párrafos 2, 3 y 4 del Proyecto de Declaración.

La Embajadora del Perú en Paraguay realizó una presentación de la propuesta de modificación y mencionó los acuerdos a los que se ha llegado con otras delegaciones.

La delegada del Paraguay reconoce la tarea que ha hecho la Delegación del Perú con su espíritu de colaboración y apoya la propuesta del Perú.

La delegada de Bolivia en vista de que las modificaciones al párrafo tercero le quita fuerza a la protección de los bienes patrimoniales propone incluir un párrafo que de equilibrio al tema y que proviene del párrafo 11 y primera línea del párrafo 12 de la Declaración de la Cuarta Reunión de Ministros de Cultura de la Comunidad de Estados Latinoamericano y el Caribe (CELAC). Llevada a cabo el y 7 de octubre en Santa Cruz de la Sierra, Bolivia. 

Las delegaciones de Barbados, Canadá, Estados Unidos, Jamaica y Argentina solicitaron más tiempo para revisar la propuesta de Bolivia.

La delegación de Bolivia manifiesta que podría aprobar el párrafo 3 como se consensuó previamente, sin las modificaciones propuestas por Perú.

La Presidencia solicita aprobar todo el texto con excepción de los párrafos 2, 3 y 4. Y discutirlos al final.

La delegada del Perú solicita que se apruebe también los párrafos 2 y 4. Se aprueba el documento con excepción del párrafo 3.

Luego de la intervención de varias delegaciones y de unos cinco minutos de receso la Delegación del Perú toma la palabra y manifiesta que en aras del consenso retira la propuesta de párrafo 3 y apoya el texto consensuado durante la Reunión Preparatoria.

Las delegaciones aprueban el párrafo 3.

El Ministro de Cultura de Barbados ofrece su país como sede de la VIII Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura para el 2018. Posteriormente solicita la palabra el Ministro de Cultura de Guatemala y ofrece su país como sede para la XIX Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura para el 2020.

A proposición de la Presidencia se incluye un párrafo en la Declaración que refleje los ofrecimientos de Barbados y Guatemala.

Se aprueba en su totalidad la Declaración de Asunción. 

La Ministra de Guayana presenta una propuesta de Voto de Agradecimiento al Pueblo y Gobierno de Paraguay. La Delegación de Argentina solicita se apruebe por aclamación y  es aprobado. 

K. Sesión de Clausura

El Secretario Ejecutivo para el Desarrollo Integral, felicita al Ministro Griffith y a su equipo por haber organizado esta reunión exitosa. Destacó que la reunión es una señal regional del compromiso de los países con la cultura, la importancia al fortalecimiento de la distribución de bienes y servicios culturales y cómo la cultura y el sector de las industrias creativas son importantes en la generación de empleo y en la promoción de nuestra rica cultura. La Declaración de Asunción nos acerca a comprender lo que significa la circulación de bienes y servicios culturales y el impacto que una circulación eficiente tiene en el desarrollo social, cultural y económico de nuestros países. Al finalizar su intervención, el Embajador  se hizo la pregunta de cómo hacer para que lo discutido se transforme en acciones concretas con un impacto real en el tiempo y qué políticas específicas cada uno de los Ministros tiene que implementar para que la cultura sea un conductor y facilitador del desarrollo sostenible?

El Ministro Griffith, al finalizar la sesión, agradeció al equipo que hizo posible la reunión, particularmente al equipo de la OEA, a los Delegados, a los expositores y se puso a disposición de la Delegación de Barbados para colaborar en la organización de la próxima reunión Ministerial.
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